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3. CknagHocypsiiHi pedyeHHs] XapaKTepU3ylOThCs HU3bKOIO 4acToTor0 (yHKIioHyBaHHS (13%), mpy oMy, SK MpaBHIIO,
Jpyra yacTHHA Ma€ XapakTep J0AaTKOBOTO IiATBEPHKEHHS HEraTUBHOI OLIIHKH «4Yy>KOT0» IIPOCTOPY.

Hwusbka gactoTa akTyanizarii HeraTHBHOI OIIIHKHY CIIOCTEpiraeThes pH i MaHiecTaril B IpocTUX pedeHHsX (8%).

HeraTuBHa olliHKa B peUEHHAX 3 JIOKAJTIbBHUMH MapKepamu there, that/those B aHTiiicbkoMy Tekcti biomii mpencrasiena pos-
noBigHuMH (86%), conykanbHUMH (8%) Ta nutansHuMH (6%) PEUEHHSIMH, 3-TIOMIX SIKMX JOMIHYBaJLHUMHU € PO3IOBIIHI, Ha-
npuknan: And it shall come to pass, when seventy years are accomplished, that I will punish the king of Babylon, and that nation,
saith the LORD, for their iniquity, and the land of the Chaldeans, and will make it perpetual desolations [Jeremiah 025: 012].
JIeHKTHYHUI MapKep «4y’K0ro» MPOCTOpy aKTyalli30BaHO BKa3iBHUM 3aiiMEHHHKOM that, a HeraTUBHA OLIiHKA BepOai3yeThes B
PO3IOBITHOMY PEUEHHI Ta 3aCTOCOBYETHCS BITHOCHO IIEBHOTO Hapoxy (that nation), 1i MaHiecTais yMOXKIHBIIOETHCS Ai€CTIOBOM
punish (inflict a penalty or sanction on (someone) as retribution for an offence, especially a transgression of a legal or moral
code [7]) Ha MO3HAYEHHS TIEPCHIEKTUBHOIO MOKapaHHs Ta HETATHBHOTO CTABJICHHS MOBIIS JI0 TPETIX 0Ci0 Ta IMEHHUKOM iniquity
(immoral or grossly unfair behaviour [7]), mo BepOaini3ye ix HeraTHBHI MOpPaJBHI SKOCTi. BUKOPHCTaHHAM CTBEPIKYBaJIBHOTO
PeUCHHSA MOBEILb MTOBIJOMIISE TIPO T€, SKMM YMHOM 1 32 1[0 BiH KapaTuMe JIOJEH, 110 BITHOCITHCS 0 CBITY TPEThOi OCOOH.

MamidecTarisi HeraTUBHOI OL[IHKH «4YY)KOT0» IPOCTOPY B aHIIIIHCHKOMY 010JIIIIHOMY TEKCTi 3/[ICHIOETHCS Pi3HOMAaHITHUMH
CHHTAKCHYHUMHU KOHCTPYKI[ISIMH, 3-TIOMDK SIKHX HAHUYHMCIICHHIIIUMH BHCTYMAOTh TaKi:

— cyOcTaHTHBHA KOHCTPYKIis woe fo...! (72%), mo BepOami3ye HEraTHBHE CTABIEHHS aJpecaHTa 0 00 €KTa OLIHKH, SIKHA
CHIBBIJTHOCUTBCS 3 «UYKHUM» TIpocTOpoM: Woe unto the world because of offences! for it must needs be that offences come,; but woe
to that man by whom the offence cometh! [Matthew 018: 007]. JIeHKkTHIHII MapKep «dy»KOTo» IpocTopy that Bka3ye Ha HETaTUB-
HO OLHHY 0c00y (that man), OIIHKY SKO1 3yMOBJICHO BUKOPHCTaHHSAM IMCHHUKA HETaTUBHOI €TUYHOI OLIHKH offence (a breach of
a law or rule; an illegal act [7]) 3 omHOTO OOKY Ta CTPYKTYpH woe to...!, 1110 BepOallizye HeraTUBHE CTABJICHHSI, 3 1HIIOT0. Y TaKHii
CIoCi0 yCTaHOBITIOETHCS CTEPEOTHIT: HE X0Uell OyTH B Oifli — He mopyryit 3amoBifi bosxi;

— iMIepaTHBHA KOHCTPYKIiS 3 MOJAIBHUM AiecToBoM shall (shalt) (21%), 1o BepOami3ye BUMOrH abo BKa3iBKH, sIKi BAPTO BH-
KOHATH SIK aJipecary, TakK i iHIINM ocodaM;

— KOHCTPYKIist Who is... which / that...? (7%), 110 BUKOPHCTOBY€EThCS JUTs BepOai3amii 3HeBark CTOCOBHO 00’ €KTa OIIHKH.

AHai3 CHHTaKCHYHUX 0COOIMBOCTEll peueHb HEraTHBHOI OLIIHKM 3 JIOKAIbHUMU MapKkepamu there, that/those 3acBiquye, mo
Haif4yacTinre B aHIIiicbKoMy TekcTi bi0umii BxxuBaroThest ckiiaaui pedeHHs (92%), 30kpeMa CKJIaHi PeUeHHs 3 PI3HUMH BHAAMH
3B 53Ky (58%) Ta cxmagHOMiApsaHI (29%) 3 MiApSIHIMHU O3Ha4YaTbHUMH (64%), 32 TOTIOMOTOI0 SKHX MOBEIb BOIIE JETAITBHO
omnucati 00’ €KT HEraTUBHOI OLIIHKH.

AHaIi3 KUTbKICHUX ITOKa3HUKIB TO3UTUBHOI Ta HETATHBHOI OLIHKH B PEYCHHSIX 3 JIOKAJIBHUMHI MapKepaMH «9y»KOT0» IIPOCTOPY
B aHTIilicKoMy TekcTi bi6unii Kopomns SIkoBa BusIBHB, 10 TO3UTHBHA OLIHKA BKUBAETHCS y 34% BUIaKiB, a HeraTuBHA — Y 66%,
110 YMOKITMBITIOE (hOPMYITIOBAHHS BUCHOBKY IPO T€, 110 JIOANHI OLIBII BIACTHBO OLIHIOBATH «4YXKUiD MPOCTIp HEraTHBHO.

SIK mepereKTHBa MOIaIBIIOro IOCIDKEHHS yOaqaeThesl JOLUTBHIM PO3IIIST JISKCHKO-CeMAHTHYHNX Ta KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTiy-
HHX 0COOJMBOCTEH JIOKATBHIX MapKepiB OMIHHOCTI «IyXKOr0» IPOCTOPY, IIEPCOHATBHUX Ta TEMITOPAIEHIX MapKepiB OLIHHOCTI «CBOT0/
Yy’KOT0» IPOCTOPY JUTSl OTPUMAHHS OLTBII BIPOTITHUX PE3yJIbTATIB Ta IOCIIPKEHHS KaTeropii «CBOro/4y>kKoro» y MOBHIILIOMY 0OCSI3i.
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O. 1. Yepnixoea,

Kuiscokuui nayionanvruil ninegicmuunuil ynisepcumem, m. Kuis

BEPBAJIbHUI MEM: JITHT BICTUYHUA ACIIEKT

Y emammi posenadaiomvcs npobaemu gusnavenus, Kiacu@ikysanus ma QyHKYiony8anHa A6UWA Mema y Cy4acHomy aHeniti-
CbKOMY MOBIEHHI, NPONOHYEMbCA WUPOKE SUSHAYEHHS MeMA AK 3HAKA, HAOAHO KOMNIEKCHULL ONUC KPUMEPIi8 6USHAUEHHA MeMA.
Ocrosna ysaza 30cepeorcyemves Ha 6epOanbHOMY ACneKmi Memd, 11020 CeMaHmMuyHuX ma QYHKYIOHATbHUX 0COONUBOCIIAX.

Knrwouogi cnosa: mem, sepbanvruil Mem, CeManmura, cemiomuxd, MOGIEHHs.

B cmamwe paccmampusaiomest npooaemvl onpedenenus, Kiaccupurayu u QyHKYUOHUPOSAHUS A6IEHU MeMd 8 CO8pe-
MEHHOU aHSTULICKOU peyu, npedld2aemcs WUpoKoe onpeoeneHue Mema KaK 3HaKa, 0aémes KOMNIEeKCHOe ONUCanue Kpume-
puees onpedenenus mema. OCHOBHOe GHUMANHUE COCPEOOMAUUBACMCSL HA 8ePOATLHOM ACNEKme MeMd, e20 CeMANMUYecKUX u
YHKYUOHATbHBIX 0COOEHHOCMSIX.

Kniouesvle cnosa: mem, 6epoanvhbiil MeM, CEMAHMUKA, CEMUOMUKA, PeUb.

The article is focused on the problems of defining, classifying and functioning of memes in the modern English language.
The author suggests a broad definition of the meme as a language sign and gives a complex description of the meme’s defining
criteria. Special attention is paid to the verbal aspect of the meme, its semantic and functional specifics.

Key words: meme, verbal meme, semantics, semiotics, speech.

Mewm, abo «indopmaniiiauii perutikatopy [7, ¢. 189] — onHe 3 HallCyJacHIMINX SBUI Y KyJbTypi Ta MOBJICHHI. Y Halll 4ac He-
MOXJIMBO CIUIKYBaTtucs B [HTepHETI i He OyTy 3 HUME O3HAloMIeHHM. []e He IMBHO: cama TPHUPOIa MeMa JT03BOJISIE HOMY HEeoO-

MEKEHO BIATBOPIOBATHUCS B IHGOPMALIITHOMY CEPEIOBHILI.
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Hacamniepen noTpiOHO BiAMITHTH HEOJHO3HAUHE CTaBJICHHS 10 IIOTO (peHOMEHA JIHTBICTIB, KYJIbTYpPOJIOTiB, CEMiOJIOTIB, aH-
TPOIIOJIOTIB, IICHXOJIOTIB Ta MPEJCTaBHUKIB iHIINX HayK. Ha jkainp, i3 cyTo JIIHIBICTUYHOrO MOy MEMH OIMCYBAUCS BKpaii
PinKko, 3aHIIAI0YNCh B OCHOBHOMY HMPEIMETOM BUBUCHHS COIIATBHUX i IICUXOJIOTIYHUX TOCII/HKCHB.

[loHATTS MeMa 3’SBUIIOCS L€ Y MUHYJIOMY CTOJNITTI, a TouHime, y 1976 pomi, y kau3zi Piuapna Jlokinza «EroicTuaauii ren»
[7]. He 3Baxcatoun Ha Te, II0 3rajaHa KHUTA OyJia MPUCBSYEHA CKOpille Oi0JOTriYHMM HayKaM, HOHSITTS «MeM» (3a aHaJIoTielo 3
TeHOM) YBIHIILIO y 3aXiHy KyJIbTYPOJIOTiIO Ta ceMioTHKy. OIHAK 3a0BIrO IO TOTO, SIK TEPMIH «MEM» YBIHIIOB y KyJIbTYpOJIOTIIO
Ta aHTPOMOJIOTIIO, IOCIIHUKN 3BEPTAIN yBary Ha Te, SIK caMe PO3IMOBCIODKYETHCS 1HPOpMAIis, sIK BOHA MEPEXOIUTh Bl OJHOL
JFOAMHY J10 iHIOI [6]. 1likaBo, 1m0 I KyJbTYPOJOTIUHI 1 MCUXONOTIYHI JOCTIIN TIHIUN 0 «0i0J0T1YHOTY» aHaJoril, aje He aco-
LIFOBAJIM OAMHHUINIO iH(OpMATIIii 3 TCHOM.

VY cemioTHui iCHYIOTh YUCIICHH] cIIpoOM BU3HAYEHHS MeMa, Horo aHanizy, knacudikauii [5; 8; 9; 10]. Ha sxanp, cran BUBUCHHA
MeMa 3aJIMIIAETHCS TOYATKOBHM SIK B YKPAiHCBKil, Tak 1 B MOCTpasIHCHhKIN Haywi [4]. YkpalHOMOBHI Imy0OmiKanii, MpUCBsSYeH] i
TeMi, 30Cepe/KeHi B OCHOBHOMY Ha IHTEpHET-MeMi 1 Horo BepOanbHO-Bi3yalbHHX MposiBax [2; 3]. Takum 4yiHOM, MOKHA 3ayBa-
JKUTH, IO 1HII acTIeKTH MEMa 3AJIMIIAIOTHCA 11032 YBAro YKpaiHChKUX JOCHIJHUKIB, II0 i 3yMOBHJIO CTBOPECHHS L€l HAYKOBOL
PO3BIIKH.

Ortxe, sike BU3HaYEeHHS MeMa HaiinoBHime? CIOBHUKOBE BH3HAUCHHS IIHOTO ()éHOMEHaA — «ijesi, MOBeAiHKa, CTIIb abo y3yc/
3BHYAM, 1110 IEPEAAETHCS BiJl JIIOJMHU 10 JIOJUHH B MEXKaxX KyJIbTypH [mym i oani nepexiad naw. — O.4.]» [12]. 3a P. Jlokinzom,
aBTOPOM TEpMiHa, MEM — Iie KyJbTypHa iH(pOpMaIis, sKa CIPOMOYKHA MepeIaBaTHUCS IHIIMM JIFOJISIM HIIIXOM MiMiKkpii abo kormiro-
BaHHsL. «SIK MPHKIA] MeMa MOYKHA Ha3BaTH MEJOil, i/iel, BIIy4Hi BUCIOBH, MOAY <...> MEMH PO3MHOKYIOTBCSI, IEPEXOJSTYH BiJl
MO3KY A0 MO3KY HIIXOM <...> iMitauii» [7, c. 192].

Hageznemo 1ie iBa BIIly4HHX, Ha HAlly JyMKY, BU3HAUEHHS MeMa: «peabHa OAUHMIL iHpopMaLlil, sika epeaacThCs COLiaIbHO
1 He 3aJIeXKUTH Bill PopMH, 00CsTYy Ta OYHAOBH» [6], «KYIBTYpHI MOHATTS, 10 BIATBOPIOIOTH cami cebe [6].

CyuacHi JOCNIIAHUKYU AAI0Th 1ie OLTbII IMPOKE BU3HAUCHHS MeMa: « BIpomoBix JMr0ICHKOI iCTOpii iCHYBaHHSA MeMiB OyJ0 He-
JIOBTMM: BOHHM IEpPE/IaBaIMCh B OCHOBHOMY «3 BYCT y BycTa». OnHak Terep <...> BOHHM Ha0yBalOTh JOBroBiuHOCTI <...> Memu
MOXYTb OyTH 1CTOPIsIMHU, pelIleNTaMy, HAaBHYKaMH, JiereHaamm» [9].

SIKIIO po3rasAaTH MeM 3 TOYKH 30pY CEMIOTHKH, TO HOro BU3HAYEHHS BIINOBiZAa€ BCIM KIACHYHMM KpUTepisM 3Haka 3a Y.
IMipcom: «3Haku npuiiMarOTh BUJ CI1iB, 00pa3iB, 3BYKIB, 3aaxiB, CMaKiB, Jiil 800 00’€KTiB, ajic BOHU <...> CTAlOTh 3HAKAMHU JIHIIIC
TOJIi, KOJTM MU HamaeMo iM 3HadeHHs» [11]. OTxe, TOBOpSYH Aaii po BepOaTbHUI MeM, CIiJ IMaM’aTaTh, 0 MH MAaEMO MpPaBO
po3rnsgaTi HOoro Sk MOBHHI 3HAK 1 €IEMEHT CEMIOTHYHOI CHCTEMH, a00 KoY.

I'mu6uHa 1 MOBHOTA CHIPUITHATTS MeMa IIJIKOM 3aJIeXHTh BiX aapecara. /s mepeBaykHOT OLTBIIOCTI MeMiB OyTH «B TeMi», B
CHUTYyalii — KpUTUYHO JUTA po3yMiHHA MeMma. CaMe TOMy cepell KOPUCTYBauiB IHTEPHET-MEMIB IOIMYJISPHI «HOCTAIBITYHI» MEMH,
sIKi, MOBJISIB, OY/yTh HE3PO3YMIJIUMH /IS THX, XTO HAPOAUBCS TMi3HIIIE IEBHOTO MEPIoy 4acy.

3 woro came ckiamaetbes MeM? Sk Oyab-sIKMil 3HAaK, BIH MICTHTh TPH OCHOBHI KOMITOHEHTH: @) CUMBOJI, 0) BU3HAUYCHHS, B)
3Ha4yeHHs (curHigikat). OcoOnIHUBiCTH MEMa TOJATAE B TOMY, 110, HA BIIMiHY BiJl OUTBIIOCTI 3HAKIB, BIH Ma€ HaIMIPHO IIUPOKHIA
curHidikar i He Mae 4iTKOro I€HOTaTa — «CIOBHUKOBE» 3HAYEHHS JUIS HbOTO CHOPMYIIIOBATH HA/3BUYAIHO BAXKKO, a CUTYyaLlid, 3
SIKOIO BiH TIOBUHEH aCOIIIFOBATHCh, 3 4ACOM PO3IIUPIOETHCS 1 BOUpae y cebe HOBI JieTai.

ICHYIOTB JIIHIBOKY/IBTYPHI SIBUIIA, 3 SKUMH HE CJIiJ| IUTyTaTH MOHATTS MeMa. Hanpukiiaz, Tporr (Y IIHPOKOMY TIyMadeHHI) TexK
OIHCYE CUTYAIlil0, ajle He Mae TAKOTO MOIIMPEHHS i PO3MOBCIO/KEHHS, KPIM TOTO, BIH CTOCYETHCS JIMIIE OKPEMUX KyJIbTYPHHUX
sBUI. JlesKi CIICHTi3MH MOYKHA BITHECTH J0 MEMIB, aJie e TeX 3aJISKHUTh BiJl IX PO3MOBCIO/UKEHHS. MeMH IepeTHHAIOThCS 3 pe-
aIisIMU, aJpKe JesKi MEMH KyJIbTYPHO crieliudivyni 1 He OyAyTh 3p0o3yMilli IpeACTaBHUKAM HIINX KYIbTYp (Hampuknan, Nigerian
Scams [KYM] — Buz maxpaifcTBa HUIIXOM €JIEKTPOHHHX JIUCTIB).

[epen Tum, sik cripoOyBaTh gaTH Xo4da O 3arajbHy KiIacH]iKalifo MeMiB, CIIil 3a3HAYUTH TIIMOOKY i MEpCIIeKTUBHY IpoOIIe-
My, siKa MOB’s3aHa 3 MEpPeKIaJalbKIM acleKTOM sBHIIA MeMa. SIki came MeMHu miusiraroth nepekiany? Uu mMoxkHa iX B3arani
nepexsactu? Ilig yac nepekiaay MeMiB Oa)kaHO MEPEeBIPUTH X MOXOPKSHHsI, BXKUBAHHSI 1 YK HE 3aCTapijii BOHU abo uu He mepe-
TBOpIoBayacs ixHs (opma. ['ooBHE y mepekiaai MeMiB — BIATBOPUTH CHUTYaIlilo Ta acoliallil, MoB’s13aHi 3 Hero. 30eperta hopmy
BIIAETHCS Ty’Ke PiAKO, 9aCTO YTBOPIOIOThCS Kanbku (Captain Obvious — Kamitan O4eBHIHICTE), 3aCTOCOBY€ETHCS TPAHCIIITEpAIlis
(«Adco, ...» sIK nepekyaz auriicbKoro Also), Tpanckpunuis (selfie — «cengi») abo Gpopma nopHicTio 3MiHIO€THCs (7L, DR — MHO-
rabykad, Hnacuamia (poc.).

SIki sk MOKHA BUIUIATH Pi3HOBUIM MeMiB? HaitmpocTimmii croci® THonorisyBaTn MeMu — 3a (GpakTopoM 3acoly mepemadi
indopmarii. TyT jerko BUIITUTH HeBepOanbHi (ayaianbHi, Bi3yasbHi Ta iH.) 1 BepOaJibHI MEMH, SIKi i CTAHOBJIATH 00 €KT L[LOTO-
nociipkenss. Ciil 3a3Ha4nTH, M0 BepOaIbHI MEMH MOXYTh PO3BHBATUCS 3 HEBEPOAIBHUX — HAIPHUKIIA]], KTPOIN» Y MIUPOKOMY
3Ha4YeHHi («cII0BO, Ppaza abo 00pas, 0 BKUBAETHCS Y HOBUH Ta HE3BUYHHI cIIOCIO TSt CTBOPEHHS e(heKTy XyIoKHOCTI» [13; 14].
Kpim Toro, 6arato MemiB HOEHYIOTh y c00i BepOanbHUii 1 Bi3yalbHUIA 3200 BUpaXKeHHs (TOTiMOAaNbHICTS [1, ¢. 29]).

Bep0OaibHi, MOBICHHEBI MEMH, SIK 1 yCI MOBHI 3HAKH, MOXKHA PO3MOJUIMTH HacaMIIepes 3a ceporo (KOHTEKCTOM) BXKMBAHHS
— pedmiriiiHi, JiTepaTypHi, po3MoBHi (ycHi, [HTepHeT), KiHOMemH, Oi3HEC-MeMH, BIICHKOBI MEMH 1 T.1H (IeTaibHa Kiacudikaris —
y TMepcHeKTHBi). SIKIo roBoputy npo chepy BXKUBAHHSI, TO TYT MEMH YacTO MEPETHHAIOTHCS 31 CIICHIOM, )KaproHOM Ta iHIINMH
JeKcHIHUMU siBUIIaMu. OqHaK Oyze IMOMUIIKOBUM OTOTOXKHIOBATH Il HOHATTS: HE KOXKHE CIICHTOBE CJIOBO a00 jKaproHi3M Oy1yTh
MEMOM — JUISl IBOTO TOTPiIOHO AOCTATHHO MIBHIKE 1 ITUPOKE PO3MOBCIOKCHHS («BipycHicTH» MeMa [5; 7]. KpiM Toro, noriaHo
Oy/ie pO3MeKOBYBATH MEMH 3a iX BIKOM — Y MOBJICHHI O/IHOYACHO B)KHBAIOTHCS SIK IHTEPHET-MEMH, SIKi MOTJIU 3’ SIBUTHCS OyKBallb-
HO BUOPA, TaK i BUPA3H, IKUM B)KE HE OJTHA COTHS POKIB.

SIKIIO K PO3MOALIATH BepOaJIbHI MEMH 3a CTPYKTYPHHUM KPHTEPi€M, TO TYT MOYKHA JMBHUTHCS Ha iX JICKCHYHUH CKIai: Iie
MOXKYTh OYTH BIIy4HI CJIOBa, BUpa3u, (pa3eosioriuHi BUPa3H, CIOBOCIIONYYCHHS, peUeHHsI. 3THIIAETHCS BIAKPUTHM TUTAHHS PO
Te, UM CJIJl BYKUBATH JIO MEMIB TaKHi CaMUil MIXi/, SK 10 (pa3eonorisamiB — TOOTO BBaXKaT ixX HermonutbHUMH (32 B.B. Buno-
IpaZioBUM). SIKIIIO MU BBa)Ka€MO, 110 MEM caM 10 c00i BUCTYIAE «CIOBOM» (TOMY IIO HOTO 3HAYECHHS HE JIOPiBHIOE CyMi 3HAYCHb
KOMIIOHEHTIB), TOJli CTPYKTYpHa KJIacH(}ikallis MOKe OyTH JIMIIIE YHCTO HOMIHATIBHOIO.

Jlo peui, o0pa3HICTh MeMa MOXK€ MICTHUTHCH HaBITh y IHTOHAI{, 3 SIKOIO HOro 3a3BHYall 03BYUYIOTH: HANPHKIA[, ipOHITHE
B)KHBAHHS CIIOBA also 3 BUCXITHUM TOHOM: aJapecar O4iKye IOoAaTKOBOI iH(opmarii, a HagaeThcs HalBaXKIMBiIA (HAPUKIAL,
JIOKaNBHUI MeM — nuTtata 3 cepiany Firefly: ‘Also, I can kill you with my brain TFB]).

CeMaHTHYHHI KPUTEPIH SBIISIE COOOIO MMPOKE TT0JIE NISUTBHOCTI IS TOCHIITHUKA — 32 HIM MEMHU MOXKHA PO3TIISIIATH 1 K IT03H-
TUBHI/HEraTUBHI/HEHUTPaJIbHi, K By3bKOCIELiAIi30BaHi (JIOKaJIbHi) 1 ITUPOKOTr0 BXXKMBAHHSA. |HIIMMI CEMaHTUYHUMHI XapaKTEPUC-
THKaMH ME€Ma MOXXYTb BUCTYITUTH HOT0 €MKICTh, 3aCO0M CTBOPEHHS T'yMOpPY Y MEMi: HaBMUCHE HEBipHE BKMBAHHS CIIiB/TPaMaTHKH
(I can’t even[KYM2]; All your base are belong to us [KYM3]; Internets (KYM4), ipoHist, capkasm i T.IL.



356 Hayxosi 3annckn HarionansHoro yHiBepentety «OCTpOo3bKa akaaeMis

Slkmo 00’enHaTH BUIIE3raJaHi BU3HAYEHHS MEMa 1 BIIACHI CIIOCTEPEKEHHS 32 HOTO «MOBEAIHKOIO» B JIHTBOKYJIBTYPHOMY
CepeIOBUILl, TO MOXKHA C(OPMYIIIOBATH TaKi KpUTEPil BU3HAUYEHHS 1 BIACTUBOCTI MeMa:

1) MeM 3’SIBISIETBCS. CIIOHTAHHO (y CyYacHOMY KOHTEKCTI HOTO MOSIBY JIETKO MOJKHA IIPOCHIAKYBAaTH B IHTEPHET-CEPEIOBHIII)
[4];

2) MeMoM Moxke OyTH Oy/Ib-sika OAUHHMILT iH(OpMAILLiT: BIy4HE CIIOBO, BUpa3, KapTHHKA a0o iHIIMH BepOanbHU/HeBepOabHI
3HaK [8];

3) MeM Hece B co0i OinbIre iHGopMarii, Hi>k MOKHA TOOAYUTH HA TIOBEPXHi (BiH «IIOCHIAETHCS» Ha 1Ty CHTYAIil0, CyMa HOro
CJIiB HE JIOPIBHIOE HOTO 3HAYEHHIO);

4) THM He MEHIII, MeM MIATae SBOJIONII: 3 YaCOM 3aINIIAETHCS JINIIE HOTo (opMa, IIOHATTS PO CUTYAIil0 3HUKAE: HAIIPH-
knan, I can has cheezburger [ICH];

5) dopma MeMa B OCHOBHOMY (hiKCOBaHa, SIKIO BOHA MIiHAETHCS, TO II€ POOUTHCS CBIZIOMO, 00 AaTH aHTHTE3y abo MiACTOCY-
BaTH MEM I/l CXOXKy cuTyamnito: / can has hot dog 3amicts cheezburger [ICH];

6) MeM 1moyacTy Ay>Ke IIBUIKO «BMHUPAE» — aJie [Ie CTOCYETHCS HE BCIX MEMiB, Jnie [HTepaeT-mMemiB. JlitepaTypHi, KyabTypHi
MeMH, KIHOMEMH XXHUBYTh HabaraTo JOBIIE, CTUIBKH, CKUTBKH )KUBE TBOPYA CNA/IINHA ITMCBMEHHHKIB, PEKUCEPIB Ta IHIINX TBOP-
uiB. Hanpuxman, momu fnoci urtyiots «3opstai Bittany (KYMS), niteparypy MuHyux cTomiTs, lllekcmipa (IKoro Mo>kHa BBaXKaTH
HAMBHIATHIIINM «MEMOTBOPLIEM» HE JIMIIEe OPUTAHCHKOI, a i CBITOBOI KyJIBTYpH);

7) MeM noTpeldye «OKMBUIIBHOTO CEPEIOBHIIAY, «KaTalizaTopiBy. Ha chorozHi iieallbHUM CepeIOBUIIEM /IS MEMa BHCTYIIA€
TarepHer. PaHime Takoi MOXJIMBOCTI He OYIJI0, TOMY MEMH PO3MOBCIOIKYBAIIHCS MOBLIBHO, 3 BYCT y BycTa. MeMH IepeaBaincs
HE TOPU30HTAIIBHO, SIK 3apa3, a BEPTUKAJIBHO, 3 MOKOJIIHH B MTOKOJIIHHS (HAPUKIA, (pa3eosori3Mu).

8) Mem, ocobimBo JokaneHUH [3, ¢. 122], noTpedye po3yMiHHS 1OB’SI3aHOI 3 HUM CHUTYaIlil, aje 3 4acoM It IoTpeda MoxKe
3HUKHYTH — CKUTBKH JIFOJIEH, SKi pO3MIILyroTh B [HTEpHETI «PoTOXRa0Om» 3 Ppazoro one does not simply [KYMO6], nunnucs «Bo-
nonap IlepcHiB»?

10) Ha 1OYaTKy CBOTO iCHyBaHHS MEM B)XKHUBAETHCS SIK 3aCi0 BU3HAYCHHs IPHHAJICKHOCTI 10 BIKOBOI ab0 coliaabHOI rpynu
(manpukIiIag, GeHIoMy SKOTOCh BUKOHABIIA a00 MICBMEHHUKA) [3, ¢. 122].

BpaxoBytoun Bce BHIIe3a3HaYCHE, MOXKHA 3pOOUTH Taki OCHOBHI BUCHOBKH: MeM — 0araToacrneKkTHe sSBUILE, Ke MoTpelye mo-
JaJIbLIOr0 MIMOOKOro BUBUEHHS (0COONINBO BepOATEHUN MEM); MEM — ITOHSTTS HE HOBE, SIKIO BBAXKATH MEMAaMH MUHYJIOTO BITy4HI
BHCJIOBH, (pa3eoori3Mu i ycTalleHi BUPa3U;IOHATT MEeMa ITiJIIajia€e ImiJ] CEMIOJIOTiYHe BU3HAYCHHS 3HAKa; OT)Ke, BepOaIbHUIA
MeM MO PO3IIISATHCS K MOBHHUH 3HAK; MEM Ma€ HEYiTKe BU3HAYEHHS, aJie Jy)Ke LIMPOKe 3HAUeHHs (CHTYyallis Ta acoliaThuB-
HICTB).

Cepen NepCeKTUB TOCHTIHKEHHS — TIOBHA THUITOJIOTIYHA Kiacu(iKallisi MEMiB i OKpeMO BEepOabHUX MEMIB, JICTaIbHUN PO3-
VST MEMIB y TIEPEKIIafalibkoMy acleKTi, PO3IIIsi/l Cy4acHUX KIHOMEMiB, KOMIUICKCHE JOCITI/PKEHHsI MEMIB Ha OCHOBI CYI[JTBHOT
BHOIPKH.

Jlireparypa:

1. babuna JI.B. O6 ocoOeHHOCTSIX JeMOTHBATOPA Kak MOJMMOAanbHOro Tekcra / Jlroqmuna Bnagumuposna babuna / @unonoruyec-
Kkue Hayku. Bornpocs! Teopun 1 npaktuku. — Tam6oB, 2013. — Ne 2 (20). — C. 28-33.

2. Minny6uuii A. C. InTepHeT-MeMH B acnekTi napaaurmu nepexnany [Enexrponnnii pecype] / A. C. Ilinny6uuit / Hooct MupoBoit
nHayku (Ounonornueckue Hayku). — 201 1. — Pesxum goctymy 1o xypH. : http:/www.rusnauka.com/13 NMN_2011/Philologia/ 6 _86003.
doc.htm

3. Cokomnosa K. B. Mewmu sik 3aci6 komyHikarii B [areprer-cepenosumti / K. B. Cokonosa // 'ymanitapauii uacomnuc: 30ipHUK HAyKO-
BuUX Ipaib. — Xapkis : XAl 2012. — Ne . — C. 118-123.

4. Wypuna 0. B. UnTepHET-MEeMbl: HCTOYHUKN BO3HUKHOBeHUs [Dnekrponnsiit pecype] / 1O. B. Illypuna // Hayunslii nporpecc
Ha pyOexe Thicsueneruil (Punonornueckue Hayku). — 2014. — Pexxum jocryna k kypH. : http://www.rusnauka.com/16_NPRT 2014/
Philologia/ 7_170976.doc.htm

5. Blackmore S. The meme machine / Susan Blackmore. — Oxford : Oxford University Press, 1999. — 258 p.

6. Chick G. The units of culture [Internet resource] / Garry Chick. — Access mode : http://www.personal.psu.edu/gec7/Units.pdf

7. Dawkins R. The selfish gene / Richard Dawkins. — Oxford : Oxford University Press, 2006. — 360 p.

8. Deacon T. W. Memes as signs [Internet resource] / Terrence W. Deacon // The semiotic review of books. — Vol. 10 (3). — Access
mode: http://projects.chass.utoronto.ca/ semiotics/srb/10-3edit.html

9. Gleick J. What defines a meme? [Internet resource] / James Gleick // Smithsonian magazine. — 2011. — Access mode : http:/www.
smithsonianmag.com/arts-culture/what-defines-a-meme-1904778/?no-ist=&c=y%3Fno-ist&page=2

10. McNamara A. Can we measure memes? [Internet resource] / Adam McNamara // Frontiers in evolutionary neuroscience. —
Vol. 3. -2011. — Access mode : http://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC3118481.

11. Peirce C. S. Collected papers of Charles Sanders Peirce (8 Volumes) / Charles Sanders Peirce. — Cambridge, MA : Harvard
University Press, 1931-58. — Vol. 2. — P. 227.

Cnucok 10BiTKoBOI JTiTepaTypu:

12. Meme: Merriam Webster [Internet resource]. — Access mode: http://www.merriam-webster.com/dictionary/meme.
13. Trope: Merriam Webster [Internet resource]. — Access mode: http://www.merriam-webster.com/dictionary/trope.
14. TV Tropes [Internet resource]. — Access mode: http://tvtropes.org/pmwiki/ pmwiki.php/Main/HomePage.

Cnucok azkepes1 LIIOCTPAaTUBHOIO MaTepiany:

FB: Also, I can kill you with my brain [Internet resource]. — Access mode: https://www.facebook.com/AlsolCanKillY ouWithMyBrain.

ICH : I can has cheezburger [Internet resource]. — Access mode: http://icanhas.cheezburger.com.

KYM : Nigerian scams [Internet resource]. — Access mode: http:/knowyourmeme.com/ memes/nigerian-scams.

KYM2 : I can’t even [Internet resource]. — Access mode: http:/knowyourmeme.com/ memes/i-cant-even.

KYM3 : All your base are belong to us [Internet resource]. — Access mode: http://knowyourmeme.com/ memes/all-your-base-are-
belong-to-us.

KYM4 : Internets [Internet resource]. — Access mode: http://knowyourmeme.com/ memes/internets.

KYMS : Star Wars [Internet resource]. — Access mode: http://knowyourmeme.com/ memes/star-wars/children.

KYMS6 : One does not simply [Internet resource]. — Access mode: http://knowyourmeme.com/memes/one-does-not-simply-walk-into-
mordor.



